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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  
BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА ЗНАЦИТЕ 

DE

BG 

CE-KONFORM: Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien. 

     EC-СЪОТВЕТСТВИЕ Продуктът съответства на ЕС директивите. 

DE 

 BG 

DE 

BG 

DE
BG

DE 
BG

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer Maschine aufmerksam 
durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut um die Maschine 
ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно ръководството за потребителя и 
поддръжката и се запознайте с контролите, за да използвате машината правилно и за да 
избегнете наранявания и дефекти на машината.

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften und 
Hinweise zum Einsatz der Maschine kann schwere Personenschäden verursachen und zu tödlichen 
Unfällen führen. 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и предупрежденията, прилагани 
върху машината, както и пренебрегването на инструкциите за сигурност и експлоатация 
може да доведе до сериозни наранявания и дори да доведе до смърт.

Allgemeiner Hinweis 
Обща бележка 

Gefährliche elektrische Spannung!
Високо напрежение! 
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3 TECHNIK / ТЕХНИКА 

3.1 Komponenten / Компоненти 

1 Bett  
машинно легло

5 Fixierknauf Füße 
фиксиращо копче за краката

2 Trägerschiene 
Прикрепващи ръце. 

6 Steckerleiste 
Разклонител

3 Unterstützungsrollen, höhenverstellbar  
Материална опора / регулируема височина

7 Werkstückspanntisch 
Затягаща маса

4 Transportgriff  
транспортна дръжка 

8 Ablagefach/Staufach 
Поднос 

3.2 Technische Daten / Технически данни USK 2760 

USK2760 

Bettlänge 
Дължина на леглото

mm 1500 

Maschinenunterlage 
Дължина на рамото на закрепване 

mm 500

Länge Unterstützungsrollen 
Дължина на материалните опорни релси

mm 500 

Max. Breite zw. Unterstützungsrollen 
Макс. налична ширина между опорните ролки

mm 2760 

Höhe wenn zusammengeklappt 
Височина при сгъване

mm 200 

Gewicht 
тегло 

кг 27 

1 2 

3 

4 

56
8

7
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11 ПРЕДГОВОР (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталиране и правилна 
употреба на универсалната машинна стойка USK 2760.
Следвайки обичайното търговско наименование на устройството (вижте корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и 
съдържание могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете 
ни, моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.Рекламации от 
транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на 
продукта в експлоатация.Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се 
приемат.

Copyright
© 2018 
Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия!

Връзка с клиенти
HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 
Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 
info@holzmann-maschinen.at 
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12 БЕЗОПАСНОСТ

12.1 Предназначение

Машината трябва да се използва само по предназначение! Всяка друга употреба се счита за случай на 
злоупотреба.
За да използвате машината правилно, трябва също да спазвате и спазвате всички правила за 
безопасност, инструкциите за монтаж, инструкциите за експлоатация и поддръжка, посочени в това 
ръководство.
Всички хора, които използват и обслужват машината, трябва да бъдат запознати с това ръководство и 
трябва да бъдат информирани за потенциалните опасности на машината.
Задължително е също да се спазват разпоредбите за предотвратяване на злополуки, действащи във 
вашия район.
Същото важи и за общите правила за безопасност и здраве при работа.
Машината се използва за:
• Фиксиране на машини като митра за дървообработващи или пробивни машини за металообработка

Всяка манипулация на машината или нейните части е злоупотреба, в този 
случай HOLZMANN-MASCHINEN и нейните партньори по продажбите не могат да 
бъдат отговорни за КАКВАТО И ДА Е пряка или косвена повреда.

Дори когато машината се използва, както е предписано, все още е невъзможно да се 
елиминират определени остатъчни рискови фактори.

ВНИМАНИЕ
• Максимално допустимото тегло от 500 кг никога не трябва да се 

надвишава.
• Премахването или модифицирането на предпазните 

компоненти може да доведе до повреда на оборудването и 
сериозни наранявания!

ГОЛЯМ РИСК ОТ КОНТУЗИЯ!
Околни условия
Машината може да работи:

влажност   макс. 70%

5°С до +40° С (+41°F до +104°F)температура      +

Машината не трябва да се експлоатира в места, изложени на повишена опасност от 

пожар или експлозия. 

12.2 Забранена употреба
• Работата на машината извън посочените технически ограничения, описани в това 

ръководство, е забранена.
• Работата на машината без предпазно устройство е забранена.
• Използването на машината, което не е в съответствие с необходимите размери, е 

забранено.
• Използването на машината, което не е подходящо за работа с машината и не е 

сертифицирано, е забранено.
• Всякакви манипулации на машината и частите са забранени.
• Използването на машината за други цели, различни от описаните в това ръководство 

за употреба, е забранено.
• Работата на машината без надзор по време на работния процес е забранена!
• Не се допуска напускане на непосредствената работна зона по време на извършване 

на работата.
12.3 Инструкции за сигурност

Липсващи или нечетливи защитни стикери трябва незабавно да бъдат 
заменени

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 
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Местните закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на оператора 
и да ограничават използването на тази машина!
За да избегнете неизправност, дефекти на машината и наранявания, прочетете 
следните инструкции за сигурност!

• Прочетете внимателно ръководството и се запознайте с всички компоненти, преди да работите с 
машината за първи път.

• Това ръководство съдържа важна информация за правилната работа на машината.
• Това ръководство е част от машината и се съхранява за по-късна справка. Добавете това 

ръководство към машината, ако е предадено на трети лица за употреба.
• Спазвайте тези предупреждения и инструкции за сигурност, за да намалите риска от сериозни 

наранявания.
• Уверете се, че работната зона е достатъчно осветена!
• Пазете работната си зона суха и подредена! Неудобната работна зона може да причини аварии. 

Избягвайте хлъзгавия под.
• Осигуряват добра стабилност и поддържат баланс през цялото време
• Избягвайте ненормални работни пози! Уверете се, че сте изправени квадратно и поддържате 

равновесие по всяко време.
• Винаги оставайте съсредоточени, когато работите. Намалете източниците на изкривяване във 

вашата работна среда. Работата на машината, когато сте уморени, както и под въздействието на 
алкохол, наркотици или концентрация, влияещи на лекарства, е забранена.

• Всеки път, когато работите с машина с електрическо задвижване, се препоръчва предпазливост! 
Съществува риск от токов удар, пожар, нараняване при рязане.

• Избягвайте контакт с тялото със заземена машина
• Защитете машината от влага (причинявайки късо съединение)
• Използвайте електроинструменти и машини никога в близост до запалими течности и газове 

(опасност от експлозия)
• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Използвайте правилния електроинструмент
• При работа на открито се препоръчва нехлъзгаща се обувка.
• Винаги изключвайте машината преди всички действия, извършени на машината.
• Не използвайте машината с повреден превключвател
• Никога не използвайте захранващия кабел за транспортиране или манипулиране на машината!
• Защитете кабела от топлина, масло и остри ръбове

12.4 Остатъчни рискови фактори 
ВНИМАНИЕ

Важно е да се гарантира, че всяка машина има оставащи рискове.
При изпълнението на цялата работа (дори и най-простата) се изисква 
най-голямо внимание. Сигурната работа зависи от вас!

Дори ако машината се използва според изискванията, все още е невъзможно да се елиминират 
определени остатъчни рискови фактори. Следните опасности могат да възникнат във връзка с 
конструкцията и дизайна на машината:
Въпреки правилното и правилно използване и поддръжка, остават някои остатъчни рискови фактори:

• Риск от нараняване на ръцете / пръстите от въртящия се инструмент по време на 
работа.

• Риск от нараняване поради остри ръбове на детайла, особено при неподвижни с 
подходящ детайл за инструмент / устройство.

• Опасност от нараняване: косата и разхлабените дрехи и т.н. могат да бъдат заловени 
и навивани! Трябва да се спазват правилата за безопасност по отношение на 
облеклото.

• Опасност от нараняване поради контакт с живи електрически компоненти.
• Риск от нараняване поради счупване или напукване на абразива
• Риск от нараняване поради прахови емисии, обработени с вредни детайли
• Риск от нараняване на окото от летящи отломки, дори и с предпазни очила.
• Риск от нараняване на слуха при продължителен труд без защита на слуха.

Тези рискови фактори могат да бъдат сведени до минимум чрез спазване на всички инструкции 
за сигурност и експлоатация, правилна поддръжка на машината, умела и подходяща работа от 
лица с технически познания и опит.
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13 МОНТАЖ 
USK 2760 е предимно сглобен, трябва само да прикачите дръжките, материалните опори и 
рамената за закрепване, както следва.

Настройка на машината чрез просто натискане на бутони за фиксиране на крака и 
сгъване на краката, както е показано (фиг.1).
Поставете ръцете за материална опора от всяка страна на USK.
Сглобете рамената за закрепване на леглото на масата. Натиснете лоста (вижте фигура 
2) и поставете рамото настрани върху леглото (вижте фигура 3), след това натиснете 
рамото на леглото (вижте фигура 4) и изпуснете лоста навън. Този се щракне, ръката 
вече седи здраво на леглото. Направете обратно стъпките за преместване или 
премахване.

ФИГ.1 ФИГ.2

ФИГ.3ФИГ.4
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14 РАБОТА 

14.1 Сглобете машина и инструменти на носача

• Сглобете машината (например митра трион) в надлъжните канали на рамената 
за закрепване.

• Сега можете лесно да замените машината, включително приспособленията за 
закрепване от USK

14.2 Подпора на материала

Използване на подпора на материала
Поддържащи ролки за дълги детайли (макс. Дължина 2760 мм) 
Стоп за рязане на същите дължини на детайла

14.3 Затягаща маса 

Затягаща маса е част от съдържанието на доставката. Това ви 
позволява бързо и удобно да обработвате затягания си детайл с 
ръчно управлявани машини и инструменти.

14.4 Разклонител

Захранващата лента предлага 4 230V / 50Hz връзки за 
стандартизирани евро щепсели. Уверете се, че захранващото 
захранване е достатъчно обезопасено. Свързване на USK 2760 
към удължителни кабели, кабелни барабани с кабелен тип H07RN-
F.
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15 ВЪЗМОЖНИ ПРИЛОЖЕНИЯ 

16 ПОДДРЪЖКА

Неизправности или дефекти, които могат да нарушат безопасността на работата, могат да 
бъдат отстранени незабавно. Ремонтите на превключвателите или електрическите 
устройства като цяло могат да се извършват само от квалифициран персонал!
Цялостното и цялостно почистване гарантира дълъг експлоатационен живот на машината и 
е изискване за безопасност. Използвайте само леки перилни препарати, т.е. не бензин, 
петрол, сода и т.н.
Ако машината трябва да се съхранява, тя не трябва да се съхранява във влажно помещение 
и трябва да бъде защитена от влиянието на метеорологичните условия.
Смажете всички движещи се свързващи части (ако е необходимо преди да използвате четка 
с примеси) с тънък слой смазочно масло или грес преди първото пускане и впоследствие на 
всеки 10 работни часа.
17 ИЗХВЪРЛЯНЕ 

Не изхвърляйте битовите отпадъци! Когато изхвърляте следете официалните 
разпоредби, възползвайте се от всички налични възможности (например центрове 
за събиране на остатъчни материали) за най-доброто възможно изхвърляне
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18 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ  

18.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части 

Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale 
Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS
Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 
Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 
Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части на HOLZMANN използвате части, които са пригодени една за друга, 
съкращават времето за инсталиране и удължават живота на продуктите си.

ВНИМАНИЕ 
Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато направите поръчка за резервни части, моля използвайте сервизната формула, която можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги взимайте под внимание типа на машината, 
номера на резервните части и името на партньора. Препоръчваме ви да копирате схемата за резервни 
части и да маркирате необходимата резервна част.
Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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19 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

(прилжоими от 26.09.2015) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не се 
колебайте да се свържете с вашия продавач на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!
Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN-MASCHINEN отпуска 
гаранция при следните условия:
А) Гаранцията покрива коригирането на недостатъци на инструмента / продукта, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена грешка.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажбата в случай на вземане 
от клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни претенции до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте придобили 
искания инструмент, със следната информация:

>> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
>> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
>> за претенции за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са 
маркирани ясно и точно.
D) Процедурата за гаранционно боравене и мястото на изпълнение се определят по преценка на HOLZMANN в 
съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма сключен допълнителен договор за услуга, 
включително обслужване на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център HOLZMANN в Хаслах, 
Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.
E) Гаранцията не покрива:

• Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и др., С изключение на първоначалните повреди, 
които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на продукта.

• Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 
недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия на 
работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

• Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, добавки, направени в продукта.
• Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на функционалността 

или стойността на инструмента.
• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и мощност 

- не са проектирани и изградени, за да се използват в рамките на непрекъснатото промишлено / търговско 
натоварване.

F) Рекламации, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези гаранционни 
условия, не се покриват от нашата гаранция.
G) Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставяните под гаранция услуги не удължават или подновяват 
гаранционния период за инструмента или заменяната част.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за УСЛУГА на 
следната страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4
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N a m e  /  и м е :  
P r o d u k t  /  п р о д у к т :  
K a u f d a t u m  /  д а т а  н а  з а к у п у в а н е :  
E r w o r b e n  v o n  /  з а к у п е н  о т :  
E -  M a i l /  e - m a i l :

V i e l e n  D a n k  f ü r  I h r e  M  i t  a r b  e i t !  /  Б л а г о д а р и м  в и  з а  л ю б е з н о т о  с ъ д е й с т в и е ! 

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 
Tel : +43 7289 71562 0 
Fax: +43 7289 71562 4 
info@holzmann-maschinen.at 

20 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des
Produktes auftreten

- Впечатления и предложения за подобрение    

- Fehlfunktionen, die in bestimmten
Betriebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по пощата:






